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KNJIŽNICE GRADIJO SKUPNOST ZNANJA 

POVABILO K PRIJAVI na Erasmus+ mobilnost osebja v izobraževanju odraslih v obliki 

sledenja na delovnem mestu 

 

1 Splošno o projektu 

Naslov projekta: Knjižnice gradijo skupnost znanja / Libraries Build a Community of Knowledge 

Prijavitelj: Združenje splošnih knjižnic (ZSK) 

Trajanje projekta: 1. 10. 2025 – 31. 3. 2027 (18 mesecev) 

 

Združenje splošnih knjižnic je na razpisu programa Erasmus+ za področje izobraževanja odraslih pridobilo 

sredstva za izvedbo projekta mobilnosti z naslovom Knjižnice gradijo skupnost znanja. Predvideni sta dve 

mobilnosti (sledenje na delovnem mestu) za osebje v izobraževanju odraslih – na Dansko in v Litvo – 

vsakič za 10 udeležencev in s 3-dnevnim strokovnim programom. V primeru, da bo predvidena dejanska 

poraba sredstev za stroške poti in namestitev nižja od standardiziranih odobrenih zneskov, bomo v 

mobilnost vključili dodatne udeležence z rezervne liste. 

 

Moška slovnična oblika, uporabljena v tem besedilu, je uporabljena kot nevtralna in velja enakovredno 

za vse osebe, ne glede na spolno identiteto. 

2 Namen in cilji projekta 

Projekt krepi kompetence izobraževalcev odraslih v slovenskih splošnih knjižnicah, s poudarkom na 

starejših odraslih, socialni vključenosti in učenju o skupni evropski dediščini. Rezultati vključujejo nove 

metode dela, primere dobrih praks ter pripravo digitalnih zgodb na portalu Kamra. Nova znanja bodo 
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knjižnicam pomagala prepoznavati potrebe starejših odraslih v lokalnih skupnostih ter načrtovati nove 

učne programe in aktivnosti. 

3 Projektne aktivnosti 

3.1 Mobilnost 1 – Aarhus, Danska (Dokk1 – Main Library) 

Termin: zadnji teden v marcu 2026 (3 dni programa + 2 dni poti) 

Vsebina: Design Thinking for Libraries (DTFL), SDG-Lab, IRIS MediaLab, demokracija, partnerstva; prenos 

metod v slovensko okolje. 

Število udeležencev: 10 

Pričakovani učni izidi: krepitev kompetenc za delo z odraslimi, poznavanje DTFL, prenos dobrih praks, 

mednarodno mreženje, izboljšave storitev za odrasle 

 

3.1.1 Priprava na mobilnost 

Vsebinska predpriprava na mobilnosti bo vključevala: 

- Pripravljalno spletno srečanje udeležencev s koordinatorico projekta 

- Spletno srečanje z organizacijo gostiteljico (mesec dni pred odhodom na mobilnost) 

- Za izboljšanje in nadgradnjo jezikovnega znanja bo udeležencem zagotovljena spletna jezikovna 

podpora (OLS), ki jo omogoča Erasmus+.  

- Vsak udeleženec se pred udeležbo na mobilnosti seznani s priročnikom Design Thinking for Libraries, 

ki je prosto dostopen na spletu: https://designthinkingforlibraries.com/  

3.1.2 Aktivnosti po mobilnosti 

 

3.1.2.1 Evalvacija in poročanje 

- Priprava poročila o mobilnosti (EU Survey) 

https://designthinkingforlibraries.com/
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- Ustna in pisna evalvacija mobilnosti 

- Izpolnjevanje evalvacijskega vprašalnika o zadovoljstvu udeležencev s programom mobilnosti 

- Povzetek ugotovitev o doseženih ciljih, rezultatih, učinkih mobilnosti; pregled novih idej; pregled 

možnosti za prenos v redno delo 

3.1.2.2 Razširjanje znanja 

- Predstavitev poročila o mobilnosti sodelavcem v knjižnici 

- Predstavitev poročila o mobilnosti širši strokovni javnosti – v okviru strokovnih knjižničarskih 

dogodkov ter sestankov (dogovor med udeleženci) 

- Objave: portal Knjižnice.si, Knjižničarske novice (dogovor med udeleženci) 

- Objava novice in poročila na spletni strani sodelujoče knjižnice 

- Objave na družbenih omrežjih sodelujoče knjižnice (že med mobilnostjo) 

3.1.2.3 Aktivnosti v lokalnem okolju 

- Priprava vsebine za izvedbo delavnice po metodi DTFL za učeče se odrasle 

- Izvedba 1 delavnice za ugotavljanje potreb prebivalcev lokalnega okolja s približno 10 udeleženci v 

svoji knjižnici. Udeleženci bodo starejši, ki niso več delovno aktivni; praviloma upokojenci. 

- Priprava poročila o rezultatih delavnice z ugotovitvami o izobraževalnih potrebah te ciljne skupine 

(kar bo v pomoč pri načrtovanju novih aktivnosti). 

3.1.2.4 Vključevanje novih praks 

- Priprava načrta za vključitev nove metode dela (DTFL)  

- Vključitev v redno dejavnost knjižnice na področju izobraževanja odraslih. 

 

3.2 Mobilnost 2 – Pasvalys, Litva (M. Katiliškis Public Library) 

Termin: prva polovica maja 2026 (3 dni programa + 2 dni poti) 

Vsebina: programi za odrasle in starejše, domoznanstvo in kulturna dediščina, digitalizacija in digitalne 

zgodbe, prenos dobrih praks. 
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Število udeležencev: 10 

Pričakovani učni izidi: krepitev kompetenc za delo z odraslimi, prenos dobrih praks, mednarodno 

mreženje, izboljšave storitev za odrasle na področju domoznanstva in kulturne dediščine, priprava 

digitalnih zgodb na Kamri. 

3.2.1 Priprava na mobilnost 

Vsebinska predpriprava na mobilnosti bo vključevala: 

- Pripravljalno spletno srečanje udeležencev s koordinatorico projekta 

- Spletno srečanje z organizacijo gostiteljico (mesec dni pred odhodom na mobilnost) 

- Za izboljšanje in nadgradnjo jezikovnega znanja bo udeležencem zagotovljena spletna jezikovna 

podpora (OLS), ki jo omogoča Erasmus+. 

3.2.2 Aktivnosti po mobilnosti 

3.2.2.1 Evalvacija in poročanje 

- Priprava poročila o mobilnosti (EU Survey) 

- Ustna in pisna evalvacija mobilnosti 

- Izpolnjevanje evalvacijskega vprašalnika o zadovoljstvu udeležencev s programom mobilnosti 

- Povzetek ugotovitev o doseženih ciljih, rezultatih, učinkih mobilnosti; pregled novih idej; pregled 

možnosti za prenos v redno delo 

3.2.2.2 Razširjanje znanja 

- Predstavitev poročila o mobilnosti sodelavcem v knjižnici 

- Predstavitev poročila o mobilnosti širši strokovni javnosti – v okviru strokovnih knjižničarskih 

dogodkov ter sestankov (dogovor med udeleženci) 

- Objave: portal Knjižnice.si, Knjižničarske novice (dogovor med udeleženci) 

- Objava novice in poročila na spletni strani sodelujoče knjižnice 

- Objave na družbenih omrežjih sodelujoče knjižnice (že med mobilnostjo) 
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3.2.2.3 Aktivnosti v lokalnem okolju 

- Priprava poročila o rezultatih delavnice z ugotovitvami o izobraževalnih potrebah te ciljne skupine 

(kar bo v pomoč pri načrtovanju novih aktivnosti) 

- Priprava vsebine za izvedbo delavnice za učenje o kulturni dediščini 

- Izvedba 1 delavnice o kulturni dediščini in zbiranje vsebin za digitalne zgodbe s približno 10 udeleženci 

v svoji knjižnici. Udeleženci bodo starejši, ki niso več delovno aktivni; praviloma upokojenci.  

- Priprava digitalne zgodbe na portalu Kamre, ki bo nastala iz zbranih vsebin. 

 

3.2.2.4 Vključevanje novih praks 

- Vključitev 1 nove metode dela ali 1 dobre prakse v redno dejavnost 10 knjižnic na področju 

izobraževanja odraslih 

4 Upravičene organizacije in profili udeležencev 

Prijavijo se lahko strokovni delavci iz slovenskih splošnih knjižnic – članic ZSK. Prijavo odda posamezni 

udeleženec s soglasjem odgovorne osebe knjižnice. Za vsako mobilnost se lahko prijavi en knadidat iz 

posamezne knjižnice. 

Upravičeni udeleženci so zaposleni, ki delajo kot izobraževalci odraslih, in direktorji. Zaželeno je znanje 

angleščine na ravni B1 (po samoocenitveni lestvici): glej Common European Framework of Reference for 

Language skills | Europass  

5 Točkovanje in izbor udeležencev 

Iz vsake knjižnice se lahko na posamezno mobilnost prijavi en kandidat/kandidatka. To pomeni, da 

prvi krog izbora poteka znotraj posamezne knjižnice, ki med zainteresiranimi kandidati izvede odprt, 

pregleden in pravičen postopek izbora, ki temelji na načelih enakih možnosti in neizključevalnosti. 

Izbor udeležencev bo, na podlagi v tem razpisu objavljenih kriterijev, opravila komisija, ki jo bo s 

sklepom imenovala odgovorna oseba organizacije prijaviteljice. V primeru enakega števila točk bo o 

https://europass.europa.eu/sl/common-european-framework-reference-language-skills
https://europass.europa.eu/sl/common-european-framework-reference-language-skills
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izboru udeležencev odločal žreb. Seznama izbranih kandidatov in rezervni listi bodo objavljeni na 

portalu Knjižnice.si, na podstrani projekta. Rezervna lista bo služila vključevanju dodatnih udeležencev 

v primeru, da bo predvidena dejanska poraba sredstev za stroške poti in namestitve nižja od 

standardiziranih odobrenih zneskov.  

Neizbrani kandidati lahko vložijo ugovor na izid izbora v roku 7 dni po objavi rezultatov. Ugovor se 

pošlje na elektronski naslov zdruzenje@zdruzenje-knjiznic.si. Komisija bo ugovor obravnavala in o 

odločitvi obvestila vlagatelja, vendar ni dolžna javno pojasnjevati svojih odločitev ali postopkov 

ocenjevanja. 

5.1 Kriteriji za izbor udeležencev  

Kriterij Opis Točke 

Motivacija in pričakovani učinki 

udeležbe 

Kandidat jasno izrazi svoj interes za sodelovanje v 

mobilnosti ter opiše pričakovane učinke mobilnosti na 

svoje delo z učečimi se odraslimi, na razvoj dejavnosti 

knjižnice ter na prispevek k širši mreži slovenskih splošnih 

knjižnic.  

Ocenjuje se relevantnost motivacije glede na cilje 

projekta, vsebine mobilnosti ter predvideni prenos novih 

znanj v prakso knjižnic.  

0-3 

Odprtost za novosti in 

angažiranost udeleženca 

Kandidat izkazuje pripravljenost na učenje in uvajanje 

novih pristopov, odprtost za mednarodno sodelovanje, 

inovativnost pri uvajanju sprememb ter osebno 

angažiranost pri razvoju dejavnosti knjižnice. To se lahko 

izkaže z navedbo primerov (npr. sodelovanje v projektih, 

razvoj novih storitev, delavnic, aktivnosti za odrasle, 

digitalnih vsebin ipd.). 

0-2 

mailto:zdruzenje@zdruzenje-knjiznic.si
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Vključenost v razvojne projekte 

izobraževanja odraslih 

Kandidat je bil predhodno vključen v razvojne projekte na 

področju izobraževanja odraslih.   

Nivo: lokalni/nacionalni/mednarodni 

0-3 

Zmožnost prenosa znanja in 

načrt uporabe rezultatov 

mobilnosti 

Kandidat izkazuje sposobnost in pripravljenost prenašati 

pridobljeno znanje v svoje delovno okolje ter širše - na 

knjižnično območje, na katerem deluje knjižnica, ter na 

nacionalni nivo.  

Ocenjuje se: pretekle izkušnje s prenašanjem znanja, 

jasnost in izvedljivost načrta za delitev rezultatov 

mobilnosti, predviden domet učinka  

Nivo: knjižnica/območje/nacionalni nivo 

0-3 

Knjižnica že izvaja izobraževalne 

aktivnosti za starejše odrasle 

Kandidat prihaja iz knjižnice, ki že razvija in izvaja 

izobraževalne aktivnosti za starejše odrasle (npr. 

predavanja, bralne skupine, računalniške delavnice, 

pogovorne krožke ipd.). Kandidat navede konkretne 

primere teh aktivnosti. 

0-1 

Knjižnica nima akreditacije 

Erasmus+ 

Erasmus+ spodbuja vključevanje organizacij, ki se v 

program vključujejo prvič ali še nimajo pridobljene 

akreditacije Erasmus+. Organizacija to potrdi z oddajo 

Izjave o neakreditiranosti v programu Erasmus+ (priloga 

povabila). 

0-1 

Udeleženec ima manj 

priložnosti* 

Ena od prioritet programa Erasmus+ je spodbujanje 

vključevanja in enakih možnosti za vse udeležence.  

Pri izboru se upošteva, ali se kandidat sooča z 

okoliščinami, ki omejujejo njegove možnosti za 

sodelovanje v mednarodnih aktivnostih, kot so socialne 

0-1 
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ali ekonomske ovire, geografska oddaljenost, 

zdravstvene težave, invalidnost ali druge osebne 

okoliščine, ki otežujejo dostop do izobraževanja in 

usposabljanja. 

Kandidat te okoliščine navede in utemelji v Izjavi 

udeleženca z manj priložnostmi (priloga povabila). Izjava 

služi kot dokazilo pri ocenjevanju prijave, komisija pa pri 

presoji upošteva načela vključujočega programa 

Erasmus+. 

Dodatni kriterij za mobilnost 1: 

Udeleženec je koordinator 

posebnih nalog osrednje 

območne knjižnice (OOK) 

Kandidat navede v prijavi. 

Obrazložitev:  

Naloga koordinatorjev posebnih nalog v osrednjih 

območnih knjižnicah je med drugim prenašati znanje, 

dobre prakse in izkušnje ter spodbujati njihov prenos 

med knjižnicami posameznega območja. Njihova 

odgovornost je tudi spodbujanje sodelovanja, 

povezovanja in strokovnega razvoja znotraj območja. 

Vključitev koordinatorjev v mobilnost omogoča, da se 

učinki projekta razširijo širše od posamezne knjižnice in 

prispevajo k sistemskemu razvoju celotne mreže splošnih 

knjižnic. Zato se kandidatom, ki opravljajo naloge 

koordinatorja posebnih nalog v OOK, dodelita dve 

dodatni točki, saj njihova udeležba povečuje 

multiplikativni učinek in trajnost rezultatov projekta, 

skladno z načeli programa Erasmus+. 

2 
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Dodatni kriterij za mobilnost 2: 

Knjižnica objavlja vsebine na 

portalu Kamra 

Med pričakovanimi rezultati mobilnosti 2 je priprava 

digitalne zgodbe, ki bo objavljena na portalu Kamra. 

Digitalne zgodbe bodo nastale na podlagi zbranih vsebin 

v sodelujočih knjižnicah ter bodo prispevale k ohranjanju 

in promociji lokalne kulturne dediščine. 

Knjižnice, ki že objavljajo vsebine na portalu Kamra, 

razpolagajo z ustreznimi izkušnjami, tehničnim znanjem 

in organizacijskimi postopki za pripravo ter objavo 

tovrstnih digitalnih vsebin. Zaradi tega so bolje 

pripravljene za kakovostno izvedbo pričakovanih 

aktivnosti in doseganje zastavljenih rezultatov 

mobilnosti. 

Z namenom spodbujanja kakovostne izvedbe in prenosa 

dobrih praks se kandidatom iz knjižnic, ki že objavljajo 

vsebine na portalu Kamra, dodelita dve dodatni točki. 

2 

*Ena od prioritet programa Erasmus+ je vključevanje posameznikov z manj priložnostmi.  

Glej: https://www.cmepius.si/mednarodno-sodelovanje/moznosti-sodelovanja/vkljucujoci-erasmus/  

6 Kritje stroškov in administracija 

V okviru projekta bodo udeležencem zagotovljena sredstva za: povratni letalski prevoz, nastanitev in 

zavarovanje. 

Stroški delodajalca, ki ne bodo refundirani, so: potni nalog (dnevnice), prevoz na/z letališča, lokalni 

promet. 

 

https://www.cmepius.si/mednarodno-sodelovanje/moznosti-sodelovanja/vkljucujoci-erasmus/
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7 Rok in način prijave 

Objava povabila: petek, 17. oktober 2025 

Rok za oddajo prijav: petek, 7. november 2025, do 23:59 

Način: izpolnjeno in podpisano prijavo (digitalni podpis ali sken lastnoročnega podpisa udeleženca in 

odgovorne osebe) pošljite po e‑pošti na zdruzenje@zdruzenje-knjiznic.si  

 

Za dodatna vprašanja sta na razpolago koordinatorici projekta: Polonca Kavčič: polonca.kavcic@gkfb.si 

in Mira Petrovič: mira.petrovic@knjiznica-ptuj.si  

 

Vabljeni k prijavi! 

 

 

Kraj in datum: Celje, 17. oktober 2025 mag. Matjaž Eržen 

 

  

 

Priloge: 

- Prijavni obrazec 

- Izjava o neakreditiranosti v programu Eramus+ 

- Izjava udeleženca z manj priložnostmi 

mailto:zdruzenje@zdruzenje-knjiznic.si
mailto:polonca.kavcic@gkfb.si
mailto:mira.petrovic@knjiznica-ptuj.si
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